Программа IV Международной конференции РКА 
 «Коммуникация в современной парадигме социального и гуманитарного знания»
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IV Международная конференция РКА 
"КОММУНИКАЦИЯ В СОВРЕМЕННОЙ ПАРАДИГМЕ 
СОЦИАЛЬНОГО И ГУМАНИТАРНОГО ЗНАНИЯ"

(Коммуникация-2008)

ПРОГРАММА
Москва, 9-13 июня 2008 г.
ОРГАНИЗАТОР КОНФЕРЕНЦИИ - Российская коммуникативная ассоциация (РКА) 


при участии 

· Североамериканской российской коммуникативной ассоциации (North American Russian Communication Association) 

· Российского университета кооперации (РУК) 

при поддержке 

· National Communication Association – NCA (США) 

· International Communication Association – ICA (США) 

· Московского государственного университета им. М.В. Ломоносова (факультет иностранных языков и регионоведения, факультет журналистики) 

· Межрегиональной общественной организации в поддержку Программы ЮНЕСКО «Информация для всех»
· Ассоциации кинообразования и медиапедагогики России 

Организационный комитет Конференции: 

· О.П. Крюкова –  д.ф.н., Институт развития образования (Москва) – председатель оргкомитета 
· Е.А. Певцова – д.ю.н., проректор по международным связям и инновациям Российского университета кооперации  (Москва) – зам. председателя оргкомитета
· И.Н. Розина, д.пед.н., президент Российской коммуникативной ассоциации, Институт управления, бизнеса и права (Ростов-на-Дону) – зам. председателя оргкомитета 
· М. Минелли (Maureen Minielli) – Ph.D., профессор факультета коммуникации и исполнительных видов искусства (колледж Кингсборо, США) – координатор организационного комитета по зарубежным участникам 

Программный комитет Конференции: 

· М.Б. Бергельсон – д.филол.н., МГУ им. М.В. Ломоносова, председатель Программного комитета (Москва)
· М.К. Раскладкина – к.полит.н., координатор отдела образовательных программ Совета по международным исследованиям и обменам АЙРЕКС, координатор Программного комитета (Москва) 
· С. Биби (Steven Beebe) – Ph.D., профессор, завкафедрой коммуникации, проректор университет Техаса, США, – координатор Программного комитета по зарубежным участникам. 
Руководители направлений Программного комитета:
	· Теория коммуникации
	Сергей Вячеславович Клягин (Москва)

	· Массовая коммуникация, медиакультура и СМИ
	Светлана Каимовна Шайхитдинова (Казань)

	· Социальная коммуникация
	Елизавета Петровна Савруцкая 
(Нижний Новгород)

	· Политическая коммуникация
	Сергей Григорьевич Корконосенко 
(Санкт-Петербург)

	· Межкультурная коммуникация
	Вячеслав Борисович Кашкин (Воронеж), 
Ольга Аркадьевна Леонтович (Волгоград)

	· Организационная, профессиональная и деловая коммуникация
	Валентин Николаевич Степанов (Ярославль)

	· Межличностная коммуникация
	Александр Евгеньевич Войскунский (Москва)

	· Речевая коммуникация и риторика
	Татьяна Валентиновна Милевская 
(Ростов-на-Дону)

	· Коммуникация и язык и в контексте культуры
	Мира Борисовна Бергельсон (Москва)

	· Компьютерно-опосредованная и техническая коммуникация, новые медиа 
	Ирина Николаевна Розина 
(Ростов-на-Дону)

	· Педагогическая коммуникация 
и медиаобразование
	Александр Викторович Федоров (Таганрог)


	9 ИЮНЯ, ПОНЕДЕЛЬНИК

	08.30 – 09.30
	Завтрак
	

	09.00 – 10.00
	Регистрация
	

	10.00 – 11.30
	ОТКРЫТИЕ КОНФЕРЕНЦИИ
	Ауд. №1

	
	И.Н. Розина, президент РКА (Ростов-на-Дону, Россия)
Е.А. Певцова, проректор по международным связям и инновациям Российского университета кооперации (Москва, Россия)
Д. Уильямс (David Cratis Williams), Исполнительный директор North American Russian Communication Association, NARCA, Inc (США)
С. Биби (Steven Beebe), Национальная коммуникативная ассоциация (National Communication Association) (США)
А.А. Демидов, председатель правления, Межрегиональная общественная организация в поддержку Программы ЮНЕСКО «Информация для всех» (Москва, Россия)
А.В. Федоров, президент Ассоциации кинообразования 
и медиапедагогики России (Таганрог, Россия)
Е.Л. Вартанова, декан факультета журналистики МГУ 
им. М.В.Ломоносова (Москва, Россия)
М.Б.Бергельсон, председатель Программного комитета конференции «Коммуникация-2008» (Москва, Россия)

	11.30 – 12.00
	Кофе-брейк
	

	12.00 – 13.30
	ПЛЕНАРНОЕ ЗАСЕДАНИЕ
	Ауд. №1

	12.00 – 12.30
	Особенности коммуникативного пространства современной цивилизации
Е.П.Савруцкая (Нижний Новгород)

	12.30 – 13.00
	Finding Home When Standing at the Crossroads of the Disciplines: 
The Centrality of Human Communication
Steven A. Beebe (Texas, USA)

	13.00 – 13.30
	Медиакультура: генезис, подходы к исследованию
С.К.Шайхитдинова (Казань)

	13.30 – 14.30
	Обед

	14.30 – 16.10
	ПАРАЛЛЕЛЬНАЯ ПРОГРАММА. Секции

	S1-01
	Межкультурная коммуникация
	Ауд. №1

	S1-02
	Язык и коммуникация в контексте культуры:
коммуникация и ее функциональные контексты
	Ауд. №2

	S1-03
	Педагогическая коммуникация
	Ауд. №3

	S1-04
	Медиаобразование и медиапедагогика
	Ауд. №4

	S1-05
	Речевая коммуникация и риторика
	Ауд. №5


	16.10 – 16.30
	Кофе-брейк


	16.30 – 18.10
	ПАРАЛЛЕЛЬНАЯ ПРОГРАММА. Секции

	S1-06
	Межкультурная коммуникация
	Ауд. №1

	S1-07
	Язык и коммуникация в контексте культуры: 
коммуникация «поверх культурных и временных барьеров»
	Ауд. №2

	S1-08
	Педагогическая коммуникация 
	Ауд. №3

	S1-09
	Медиаобразование и медиапедагогика
	Ауд. №4

	S1-10
	Речевая коммуникация и риторика
	Ауд. №5

	18.10 – 18.20
	Перерыв

	18.20 – 18.50
	ПЛЕНАРНОЕ ЗАСЕДАНИЕ
	Ауд. №1

	
	Интерсемиотический перевод как форма интерпретации культурных смыслов
О.А. Леонтович (Волгоград, Россия)

	19.00
	Ужин


	10 ИЮНЯ, ВТОРНИК

	09.00
	Завтрак

	10.00 – 11.30
	ПЛЕНАРНОЕ ЗАСЕДАНИЕ
	Ауд. №1

	10.00 – 10.30
	Some preliminary observations on a model of communication and passive constraint
Philip Salem (Texas, USA)

	10.30 – 11.00
	Феномен  политических коммуникаций: базовые доминанты изучения  в русле междисциплинарной парадигмы рассмотрения
Е.В. Орлова (Северодвинск)

	11.00 – 11.30
	Сетевые научные сообщества: становление постнеклассических моделей коммуникации
Е.Ю. Стриганкова (Саратов)

	11.30 – 11.50
	Кофе-брейк

	11.50 – 13.30
	ПАРАЛЛЕЛЬНАЯ ПРОГРАММА. Секции

	S2-01
	Межкультурная коммуникация
	Ауд. №1

	S2-02
	Язык и коммуникация в контексте культуры:
cultural contexts of communication
	Ауд. №2

	S2-03
	Социальная коммуникация 
	Ауд. №3

	S2-04
	Массовая коммуникация и медиа
	Ауд. №4

	S2-05
	Организационная, профессиональная, деловая коммуникация 
	Ауд. №5


	13.30 – 14.30
	Обед

	14.30 – 16.10
	ПАРАЛЛЕЛЬНАЯ ПРОГРАММА. Секции

	S2-06
	Межкультурная коммуникация
	Ауд. №1

	S2-07
	Язык и коммуникация в контексте культуры:
коммуникация и национально-этнические культурные контексты
	Ауд. №2

	S2-08
	Социальная коммуникация 
	Ауд. №3

	S2-09
	Массовая коммуникация и медиа
	Ауд. №4

	S2-10
	Организационная, профессиональная, деловая коммуникация
	Ауд. №5

	16.10 – 16.30
	Кофе-брейк

	16.30 – 18.10
	ПАРАЛЛЕЛЬНАЯ ПРОГРАММА. Секции

	S2-11
	Межкультурная коммуникация
	Ауд. №1

	S2-12
	Язык и коммуникация в контексте культуры:
культура в контексте политической коммуникации и другие контекcты
	Ауд. №2

	S2-13
	Речевая коммуникация и риторика
	Ауд. №3

	S2-14
	Массовая коммуникация и медиа
	Ауд. №4

	S2-15
	Организационная, профессиональная, деловая коммуникация
	Ауд. №5

	18.10 – 18.20
	Перерыв

	18.20 – 18.50
	ПЛЕНАРНОЕ ЗАСЕДАНИЕ
	Ауд. №1

	
	Адресат в текстах массовой коммуникации 
Т.Л. Каминская  (Великий Новгород) 

	19-00
	БАНКЕТ


	11 ИЮНЯ, СРЕДА

	07.00
	Завтрак 

	08.00
	Отъезд на экскурсию в Сергиев Посад 

	13.30 – 14.30
	Возвращение с экскурсии. Обед

	14.30 – 15.00
	ПЛЕНАРНОЕ ЗАСЕДАНИЕ
	Ауд. №1


	
	Принципы коммуникации, коммуникативные функции языка и фактор адресата
М.Б. Бергельсон (Москва)

	15.00 – 16.30
	СТЕНДОВАЯ СЕССИЯ
	

	16.10 – 16.30
	Кофе-брейк

	16.30 – 18.10
	ПАРАЛЛЕЛЬНАЯ ПРОГРАММА

	
	Круглый стол 

Учебник по коммуникативным дисциплинам: методологические проблемы и дидактические подходы

Ведущий И.Н. Розина (Ростов-на-Дону)
	Ауд. №1

	
	Круглый стол
Теория межкультурной коммуникации: синергетический эффект междисциплинарности в обучении
Ведущий Л.В. Куликова (Красноярск)
	Ауд. №2

	
	Презентация программ дистанционного образования: информационно-коммуникационные технологии в обучении иностранным языкам и межкультурной коммуникации на ФИЯР МГУ
А.Л. Назаренко (Москва)
	Ауд. №3

	18-10 – 18-20
	Перерыв

	18.20 – 18.50
	ПЛЕНАРНОЕ ЗАСЕДАНИЕ
	Ауд. №1

	
	Компьютерно-опосредованная педагогическая коммуникация и обучение общению на иностранном языке
Д.В. Лыфенко (Калуга)

	19-00
	Ужин


	12 ИЮНЯ, ЧЕТВЕРГ

	9.00
	Завтрак 

	10.00 – 11.30
	ПЛЕНАРНОЕ ЗАСЕДАНИЕ
	Ауд. №1

	10.00 – 10.30
	Клиповые формы текстовой коммуникации
С.В. Ионова (Волгоград, Россия)

	10.30 – 11.00
	Recent trends in American media scholarship 
Barbara Ruth Burke (Minnesota, USA), Joseph Dailey (Wisconsin, USA)

	11.00 – 11.30
	Общение в век электронных коммуникаций: основные исследовательские задачи
А.В.Войскунский (Москва, Россия)

	11.30 – 11.50
	Кофе-брейк

	11.50 – 13.30
	ПАРАЛЛЕЛЬНАЯ ПРОГРАММА

	
	Круглый стол

Современные подходы к изучению СМИ и журналистики 
Ведущий Е.В.Вартанова (Москва)
	Ауд. №1

	
	Круглый стол
Academic cultures in Russia & the United States: Implications for Intercultural Communication between Russian and American Scholars
Ведущий Maureen C. Minielli (USA)
	Ауд. №2

	
	Презентация литературы по лингвистике и коммуникации издательства Кембриджского университета
Л. А. Городецкая (Москва)
	Ауд. №3

	13.30 – 14.30
	Обед

	14.30 – 16.10
	ПАРАЛЛЕЛЬНАЯ ПРОГРАММА. Секции

	S4-01
	Межкультурная коммуникация
	Ауд. №1

	S4-02
	Теория коммуникации
	Ауд. №2

	S4-03
	Политическая коммуникация
	Ауд. №3

	S4-04
	Компьютерно-опосредованная коммуникация, новые медиа
	Ауд. №4

	S4-05
	Межличностная коммуникация
	Ауд. №5

	16.10 – 16.30
	Кофе-брейк

	16.30 – 17.50
	ПАРАЛЛЕЛЬНАЯ ПРОГРАММА. Секции 

	S4-06
	Межкультурная коммуникация
	Ауд. №1

	S4-07
	Теория коммуникации
	Ауд. №2

	S4-08
	Политическая коммуникация
	Ауд. №3

	S4-09
	Компьютерно-опосредованная коммуникация, новые медиа
	Ауд. №4

	17.50 – 10.00
	Кофе-брейк

	18.00 – 19.00
	Открытое заседание РКА
	Ауд. №1

	19-00 
	Ужин


	13 ИЮНЯ, ПЯТНИЦА



	07.00
	Завтрак

	08.00
	Экскурсия в Кремль

	13.30 – 14.30
	Возвращение с экскурсии. Обед

	14.30 – 16.00
	ПЛЕНАРНОЕ ЗАСЕДАНИЕ
	Ауд. №1

	14.30 – 15.00
	Кросскультурные рекламные коммуникации 
Е.В. Николаева (Москва)

	15.00 – 15.30
	Тексты экранной культуры: виды, особенности, практики чтения
О.В.Сергеева (Волгоград)

	15.30 – 16.00
	Кофе-брейк

	16.00 – 18.00
	ЗАКРЫТИЕ КОНФЕРЕНЦИИ
	Ауд. №1


РАСПИСАНИЕ РАБОТЫ СЕКЦИЙ
ПОНЕДЕЛЬНИК, 9 июня

	S1-01
14.30 – 16.10
	МЕЖКУЛЬТУРНАЯ КОММУНИКАЦИЯ
Вед. Л.В. Куликова, О.А.Леонтович

	14.30 – 14.50
	Коммуникативный стиль как константа межкультурного дискурса 

Л.В. Куликова (Красноярск, Россия)

	14.50 – 15.10
	Сравнение межкультурной компетенции трех групп испытуемых: экспериментальное исследование

Л.А. Городецкая (Москва, Россия)

	15.10 – 15.30
	Диалог языков и культур как основа формирования толерантного сознания 

Н.Ш Галлямова (Уфа, Россия)

	15.30 – 15.50
	Евразийское образовательное пространство: перспективы развития межкультурных взаимодействий 

Т.А. Коныратбай (Астана, Республика Казахстан)

	15.50 – 16.10
	The image of Russia in the eyes of Turkish university students 

Omer Bakan, Nurullah Tabakci  (Turkey)

	S1-02
14.30 – 16.10
	ЯЗЫК И КОММУНИКАЦИЯ В КОНТЕКСТЕ КУЛЬТУРЫ:
коммуникация и ее функциональные контексты

Вед. Г.В.Иванченко

	14.30 – 14.50
	Речевая деятельность в психологических и лингвистических исследованиях
И.С. Парина (Москва, Россия)

	14.50 – 15.10
	Задачи исследования молчания как коммуникативного феномена. Гендерный аспект проблемы
М.Д. Путрова (Полоцк, Республика Беларусь)

	15.10 – 15.30
	Как нам читать?

М.В. Рац (Израиль), Ю.Б. Грязнова (Москва)

	15.30 – 15.50
	Дискурс: терминологический статус и корpелирующие понятия («текст», «язык», «мышление», «коммуникация»)
Е.А. Кожемякин (Белгород, Россия)

	15.50 – 16.10
	Коммуникативные парадоксы «свидетельских показаний» (К проблеме разграничения фольклорных жанров)

А.П. Липатова (Ульяновск, Россия)

	S1-03
14.30 – 16.10
	МЕЖДИСЦИПЛИНАРНЫЕ ПРОБЛЕМЫ 
ПЕДАГОГИЧЕСКОЙ КОММУНИКАЦИИ
Вед. О.П.Крюкова

	14.30 – 14.50
	Онтологический, эпистемологический и праксеологический вызов образованию 

С.А. Новиков (Могилев, Беларусь), 
А.А. Полонников  (Минск, Беларусь)

	14.50 – 15.10
	Прикладная направленность профессиональной подготовки студентов-филологов по дополнительной специализации «Филологическое обеспечение бизнес-коммуникации»

И.В. Докучаева (Ростов-на-Дону, Россия)

	15.10 – 15.30
	О курсе «Социоречевые коммуникации»

Е.Н. Клемёнова (Ростов-на-Дону, Россия)

	15.30 – 15.50
	Коммуникативно-диалоговый критерий качества образовательной деятельности 

М.Р. Радовель (Ростов-на-Дону, Россия)

	15.50 – 16.10
	Интеллектуальные  и лингвистические основы теории коммуникации

О.П. Крюкова, А.А. Харламов (Москва, Россия) 

	S1-04
14.30 – 16.10
	МЕДИАОБРАЗОВАНИЕ И МЕДИАГРАМОТНОСТЬ
Вед. А.В. Федоров

	14.30 – 14.50
	Модель развития  медиакомпетентности и критического мышления студентов педагогического вуза на занятиях медиаобразовательного цикла

А.В. Федоров (Таганрог, Россия)

	14.50 – 15.10
	Media literacy in the digital age: implications for scholars and students 

Barbara Ruth Burke (Morris, Minnesota, USA)

	15.10 – 15.30
	Communication studies and Mass Media education in Greek public universities: aspects and prospects of a developing disciplinary field 

Katerina Serafeim  (Greece)

	15.30 – 15.50
	Технологии медиаобразования

А.В. Онкович (Киев, Украина)

	15.50 – 16.10
	Медиаобразование. Еще одна функция СМИ 

И.В. Жилавская  (Томск, Россия)


	S1-05
14.30 – 16.10
	РЕЧЕВАЯ КОММУНИКАЦИЯ И РИТОРИКА
Вед. Т.В. Милевская

	14.30 – 14.50
	К вопросу о риторической технике построения связного дискурса 

Т.В. Милевская (Ростов-на-Дону, Россия)

	14.50 – 15.10
	Роман Дж. Барта «Письма» как отражение современной коммуникативной действительности  

Т.И. Воронцова (Волгоград, Россия)

	15.10 – 15.30
	О специфике литературных презентаций 

А.Г. Ким  (Волгоград, Россия)

	15.30 – 15.50
	Современное состояние рынка краткосрочного риторического образования в России 

И.Г. Родченко (Санкт-Петербург, Россия)

	15.50 – 16.10
	Самопрезентация в вербальной коммуникации: интенциональный подход к исследованию 

Т.А. Кубрак (Москва, Россия)


	16.10 – 16.30
	Кофе-брейк


	S1-06
16.30 – 18.10
	МЕЖКУЛЬТУРНАЯ КОММУНИКАЦИЯ
Вед. В.Б. Кашкин, О.А.Леонтович

	16.30 – 16.50
	Сравнительный анализ параметров коммуникативного события в межкультурной коммуникации 

С.Л. Мишланова, Т.М. Пермякова (Пермь, Россия)

	16.50 – 17.10
	Межкультурная метакоммуникация: тенденции и специфика 

Ю.О. Трегубова (Волгоград, Россия)

	17.10 – 17.30
	Дискурсивный анализ этнических стереотипов в британской качественной прессе 

А.Е. Некрасова (Москва, Россия)

	17.30 – 17.50
	Роль антропонимического прозвища в межкультурной коммуникации 

В.В. Робустова (Москва, Россия)

	17.50 – 18.10
	

	S1-07
16.30 – 18.10
	ЯЗЫК И КОММУНИКАЦИЯ В КОНТЕКСТЕ КУЛЬТУРЫ:
Коммуникация «поверх культурных и временных барьеров»
Вед. М.В.Рац, В.А. Бачинин

	16.30 – 16.50
	Особенности восприятия «наивным читателем» поэзии и прозы конца XX века
Г.В. Иванченко (Москва, Россия)

	16.50 – 17.10
	Проблема коммуникации в европейской культуре XVII века
В.С. Трофимова (Санкт-Петербург, Россия)

	17.10 – 17.30
	Диалог культур в гуманистическом пространстве
Ю.Н. Посаженникова (Курск, Россия)

	17.30 – 17.50
	О типах коммуникации в религиозной сфере общения

О.А. Прохватилова  (Волгоград, Россия)

	17.50 – 18.10
	Библейский интертекст в интерсубъективно-коммуникативном пространстве гуманитарного дискурса

В.А. Бачинин (Санкт-Петербург, Россия)

	S1-08
16.30 – 18.10
	ПЕДАГОГИЧЕСКАЯ КОММУНИКАЦИЯ 
И КОММУНИКАТИВНЫЙ ПОДХОД
Вед. О.П.Крюкова

	16.30 – 16.50
	Речевая коммуникация в юридической сфере: проблемы преподавания 

В.А. Мальцева (Сыктывкар, Россия)

	16.50 – 17.10
	Сетевой учебно-методический информационный комплекс: Иностранный язык для специальных целей 

Л.П. Прокофьева, Е.Г. Вьюшкина (Саратов, Россия)

	17.10 – 17.30
	Коммуникативная функция моделирования учебной информации 

М.В. Ядровская (Ростов-на-Дону, Россия)

	17.30 – 17.50
	Развитие коммуникативной компетенции в контексте профессионально-ориентированного обучения иностранному языку 

М.Г. Агеева, Л.В. Евсеева (Ижевск, Удмуртская Республика)

	17.50 – 18.10
	Коммуникативная компетентность педагога
Л.Г.Антонова (Ярославль, Россия )

	S1-09
16.30 – 18.10
	МЕДИАОБРАЗОВАНИЕ И МЕДИАГРАМОТНОСТЬ
Вед. А.В.Федоров

	16.30 – 16.50
	Журналистские кафедры в вузах как субъекты массового медиаобразования 

И.А. Фатеева (Челябинск, Россия)

	16.50 – 17.10
	Правосознание и задачи медиаобразования 

О.Ф. Нескрябина (Красноярск, Россия)

	17.10 – 17.30
	Развитие медиакомпетентности будущих педагогов в процессе подготовки к профессиональной деятельности 

И.В. Челышева (Таганрог,  Россия)

	17.30 – 17.50
	Использование культурного наследия региона в медиаобразовательном процессе: теоретические аспекты 

Е.В. Мурюкина  (Таганрог,  Россия)

	17.50 – 18.10
	Детская пресса как важный элемент медиаобразования детей и подростков 

Е.М. Талалаева (Белгород, Россия)

	S1-10
16.30 – 18.10
	РЕЧЕВАЯ КОММУНИКАЦИЯ И РИТОРИКА
Вед. Т.В. Милевская

	16.30 – 16.50
	Роль фразовой просодии в речевой коммуникации 

Т.М. Надеина  (Москва, Россия)

	16.50 – 17.10
	Функции черного юмора в речевой коммуникации 

А.И. Лаврентьев (Ижевск, Россия)

	17.10 – 17.30
	Основные характеристики судебной аргументации 

Н.К. Пригарина (Волжский, Россия)

	17.30 – 17.50
	Использование эстетических ценностей в современной рекламной аргументации 

Н.В. Сигуля (Волгоград, Россия)

	17.50 – 18.10
	Коммуникативная значимость структурных форм, реализуемых в состоянии эмоционального напряжения 

Т.Н. Синеокова (Нижний Новгород, Россия)


10 ИЮНЯ, ВТОРНИК

	S2-01
11.50 – 13.30
	МЕЖКУЛЬТУРНАЯ КОММУНИКАЦИЯ
Вед. Г.Г. Молчанова, В.Б. Кашкин

	11.50 – 12.10
	Межкультурная коммуникация и возникновение новой интегральной культуры 

Н. Ф. Михеева (Москва, Россия)

	12.10 – 12.30
	Лингвоэкология интеркультуры 

И.В. Привалова (Саратов, Россия)

	12.30 – 12.50
	Межкультурная коммуникация как зонтиковый концепт 

Г.Г. Молчанова (Москва, Россия)

	12.50 – 13.10
	Межкультурная коммуникация, модальность  и  проблемы адекватного понимания 

Н.С. Новикова (Москва, Россия)

	13.10 – 13.30
	Лингвокультурема “elderly abuse and neglect”  как социально-гуманитарный аспект в межкультурной коммуникации 

П.В. Пучков (Саратов, Россия)

	S2-02
11.50 – 13.30
	ЯЗЫК И КОММУНИКАЦИЯ В КОНТЕКСТЕ КУЛЬТУРЫ: 
Cultural contexts of communication
Facilitator:  Michael Prosser

	11.50 – 12.10
	Violence Against Women in Newspaper Reports: A Study On Reports Of Violence Against Women In Posta And Takvim Newspapers
Halici Coskun, Atabek Nejdet (Turkey)

	12.10 – 12.30
	The functions of the cinema in the process of the individual’s becoming socialized

Murat Aytas (Turkey)

	12.30 – 12.50
	Quest for glocal media ethics

Shakuntala Rao (New York)

	12.50 – 13.10
	The Economic Subjectivity of 50 Cent

Edward Clift (USA)

	13.10 – 13.30
	

	S2-03
11.50 – 13.30
	СОЦИАЛЬНАЯ  КОММУНИКАЦИЯ
Вед. Е.П. Савруцкая

	11.50 – 12.10
	«E-GOVERNMENT» как сложная социальная коммуникация 

Л.А. Василенко, И.Н. Рыбакова (Москва, Россия)

	12.10 – 12.30
	The impact of traumatic brain injuries (tbi) on individuals’ social communication and relationship satisfaction

Timothy P. Mottet, Katrina Newell, Salma Ghanem (USA)

	12.30 – 12.50
	Феномен одиночества: общее и особенное

Д.А. Леонтьев (Москва, Россия)

	12.50 – 13.10
	Функциональные и дисфункциональные характеристики интернета как инструмента социальных коммуникаций 

М.В. Полухина   (Екатеринбург, Россия)

	13.10 – 13.30
	Реклама как коммуникативный процесс 

Е.Н. Нархова (Екатеринбург, Россия)

	S2-04
11.50 – 13.30
	МАССОВАЯ КОММУНИКАЦИЯ И МЕДИА
Вед. С.К. Шайхитдинова

	11.50 – 12.10
	Образ культуры и культура как образ (постижение культуры в эпоху СМИ)
Н.П. Кнэхт (Москва, Зеленоград, Россия)

	12.10 – 12.30
	Идеология и ценности масс-медиа в   контексте зарубежной коммуникативистики 

Н.И. Зражевская (Черкассы, Украина)

	12.30 – 12.50
	Effects Of The Mass Medıa In The Globalızatıon Process And The Theory Of Knowledge Gap 

Enderhan Karakoc (Turkey)

	12.50 – 13.10
	Media ecology: a mindful approach to information space 

Tatiana G. Dobrosklonskaya (Moscow, Russia)

	13.10 – 13.30
	The effect of educational level on the use of media: a comparison of newspapers and television 

Umit Arklan, Enderhan Karakoc  (Turkey)

	S2-05
11.50 – 13.30
	ОРГАНИЗАЦИОННАЯ, ПРОФЕССИОНАЛЬНАЯ, ДЕЛОВАЯ КОММУНИКАЦИЯ 
Вед. В.Н. Степанов

	11.50 – 12.10
	Бизнес-дискурс: научные парадигмы и речевая практика 

В.Н. Степанов (Ярославль, Россия)

	12.10 – 12.30
	Коммуникативные компетенции как  фактор развития управленческого потенциала руководителя 

Н.А. Дубинко  (Минск, Беларусь)

	12.30 – 12.50
	Russian Public Relations Students’ Perceptions of Leadership Style and Ethics 

Elina Erzikova (Alabama, USA)

	12.50 – 13.10
	Методика измерения внутриорганизационных слухов 

М.А. Кравец (Воронеж, Россия)

	
	


	13.30 – 14.30
	Обед


	S2-06
14.30 – 16.10
	МЕЖКУЛЬТУРНАЯ КОММУНИКАЦИЯ
Вед. О.А.Леонтович, В.Б.Кашкин

	14.30 – 14.50
	Категория авторитетности и ее роль в коммуникативном процессе 

В.Б Кашкин (Воронеж, Россия)

	14.50 – 15.10
	Гендерные детерминанты межкультурной коммуникации 

Г.В. Вержибок, Т.В. Шлычкова (Минск, Беларусь)

	15.10 – 15.30
	Проблема «чужого я» и реконструкция интеркультурных архетипов философствования в работах И.И. Лапшина и Ф.И. Щербатского 

Т.В. Бернюкевич  (Чита, Россия)

	15.30 – 15.50
	Социальные практики как возможность межкультурной коммуникации: адаптация новых религий в странах Запада 

Л.П. Пендюрина (Ростов-на-Дону, Россия)

	15.50 – 16.10
	«Голос России»: каким его слышит Украина?

Л.Г. Павленко (Киев, Украина)

	S2-07
14.30 – 16.10
	ЯЗЫК И КОММУНИКАЦИЯ В КОНТЕКСТЕ КУЛЬТУРЫ:
коммуникация и национально-этнические культурные контексты 

Вед. М.Б. Бергельсон

	14.30 – 14.50
	Национально-культурные предпосылки образования соматических фразеологических единиц английского и русского языков
Н.А. Преснякова (Псков, Россия)

	14.50 – 15.10
	Смысловое ядро концепта «свобода» в русской, английской и американской лингвокультурах
А.С. Солохина (Волгоград, Россия)

	15.10 – 15.30
	Этническое языковое сознание и межкультурная коммуникация
Н.С. Сергиева (Сыктывкар, Россия)

	15.30 – 15.50
	Вклад когнитивной нагрузки в восприятие иммигрантов
С.А. Щебетенко (Пермь, Россия)

	15.50 – 16.10
	One world, one dream: China / the world; the world/ China: Multicultural voices in the Asian Century
Michael Prosser (China)

	S2-08
14.30 – 16.10
	СОЦИАЛЬНАЯ КОММУНИКАЦИЯ 
Вед. Е.П. Савруцкая

	14.30 – 14.50
	К проблеме трансформации коммуникационного пространства 

С.В. Тихонова (Саратов, Россия)

	14.50 – 15.10
	Рекламный дискурс в поле повседневности социальных коммуникаций

Л.П. Пискунова  (Екатеринбург, Россия)

	15.10 – 15.30
	The Tatarstan Women’s Health Research:  Applying Communication Research Methods in Intercultural Health Contexts
Deborah Ballard-Reisch, Sergei A. Samoilenko (USA)

	15.30 – 15.50
	Образ народа в зеркале российских и американских СМИ

Ю.А. Мартынова (Саратов, Россия)

	15.50 – 16.10
	News blogs: a case study of news blogs in Turkey

Burak Dogu, Burcu Oksuz, Selin Turkel (Turkey)

	S2-09
14.30 – 16.10
	МАССОВАЯ КОММУНИКАЦИЯ И МЕДИА
Вед. С.К. Шайхитдинова

	14.30 – 14.50
	К вопросу об изменениях в системе жанров журналистики 

Ю.П. Антонов (Волгоград, Россия)

	14.50 – 15.10
	Некролог как жанр в системе массовых коммуникаций 

Т.Г. Федотовских (Екатеринбург, Россия)

	15.10 – 15.30
	Форма существования текстов-фанфикшн в Интернете.

С.Н. Попова (Москва, Россия)

	15.30 – 15.50
	Экранизация литературного произведения как трансформация печатного текста в текст массовой коммуникации 

К.Ю. Игнатов  (Москва, Россия)

	15.50 – 16.10
	Дискурсы рекламы 

О. Ю. Савельева   (Москва, Россия)

	S2-10

14.30 – 16.10
	ОРГАНИЗАЦИОННАЯ, ПРОФЕССИОНАЛЬНАЯ, ДЕЛОВАЯ КОММУНИКАЦИЯ
Вед. В.Н. Степанов

	14.30 – 14.50
	Using Film to Explore Cultural Differences in Business Ethics 

Deborrah Uecker,  Jackie Schmidt (USA)

	14.50 – 15.10
	Соотношение видов оценок в жанре судебной речи 

Т.В. Анисимова (Волгоград, Россия)

	15.10 – 15.30
	Коммуникативные роли участников судебного дискурса 

Е.Л. Доценко (Киев, Украина)

	15.30 – 15.50
	Экономические коммуникации как средство конструирования  действительности 

Н.И. Боенко (Санкт-Петербург, Россия)

	15.50 – 16.10
	Особенности дискурса интегрированных маркетинговых коммуникаций 

Т.Ю. Быстрова (Екатеринбург, Россия)


	16.10 – 16.30
	Кофе-брейк


	S2-11
16.30 – 18.10
	МЕЖКУЛЬТУРНАЯ КОММУНИКАЦИЯ
Вед. О.А. Леонтович, В.Б.Кашкин

	16.30 – 16.50
	К вопросу о профессиональном триязычии 

У.М. Бахтикиреева, Е.Н. Кремер (Москва, Россия)

	16.50 – 17.10
	Полилингвизм как средство коммуникации в полиэтническом социуме (на примере Центральной Азии)

Р.Р. Назаров (Москва, Россия)

	17.10 – 17.30
	Языковые проблемы в межкультурной адаптации 

Л.В. Ковтун (Москва, Россия)

	17.30 – 17.50
	Тренинг как форма обучения межкультурной коммуникации. Опыт проведения межкультурных тренингов в студенческой аудитории 

Ж.В. Зарицкая  (Новосибирск, Россия)

	17.50 – 18.10
	Роль межкультурной иноязычной коммуникации в формировании личности конкурентноспособного специалиста 

Н.А. Устелимова (Астана, Республика Казахстан)

	S2-12
16.30 – 18.10
	ЯЗЫК И КОММУНИКАЦИЯ В КОНТЕКСТЕ КУЛЬТУРЫ:
Культура в контексте политической коммуникации и другие контексты
Вед. Н.С. Сергиева

	16.30 – 16.50
	Лексические номинации российского политического дискурса в современном английском языке


Н.Г. Юзефович (Хабаровск, Россия)

	16.50 – 17.10
	Интонационно-звуковые средства создания имиджа современного политика (на материале поздравительной речи В.В. Путина)
Ю.С. Ярцева (Волгоград, Россия)

	17.10 – 17.30
	Средства выразительности политической речи (на материале речи В.В. Жириновского) 

А.Ю. Жданкина (Волгоград, Россия)

	17.30 – 17.50
	Аргентинское танго: актуальные смыслы социального танца
Е.В. Аверьянова  (Ярославль, Россия)

	17.50 – 18.10
	Cложение коммуникационных возможностей архитектурной графики в ХV- ХVIII веках
Н.И. Бугаева (Екатеринбург, Россия)

	S2-13
16.30 – 18.10
	ОРГАНИЗАЦИОННАЯ, ПРОФЕССИОНАЛЬНАЯ, ДЕЛОВАЯ КОММУНИКАЦИЯ
Вед. В.Н. Степанов

	16.30 – 16.50
	Исследовательские методы в структуре коммуникативного образования и профессиональной деятельности 

О.В. Терещенко (Минск, Беларусь)

	16.50 – 17.10
	Моделирование  профессиональной  коммуникации 

Е.В. Харченко (Челябинск, Россия)

	17.10 – 17.30
	Нравственные ценности как фактор коммуникации членов детско-юношеских общественных объединений 

М.Е. Минова  (Минск, Республика Беларусь)

	17.30 – 17.50
	Информационно-просветительская деятельность СМИ с целью развития воспитательного потенциала семьи в современных условиях 

Л.А. Метлякова (Пермь, Россия)

	17.50 – 18.10
	The Working Across Cultures Seminar Series 

Alicia Wanless (Canada)

	S2-14
16.30 – 18.10
	МАССОВАЯ КОММУНИКАЦИЯ И МЕДИА
Вед. С.К.Шайхитдинова

	16.30 – 16.50
	Здоровье и болезнь в зеркале рекламной коммуникации 

Ж.В. Савельева  (Казань, Россия)

	16.50 – 17.10
	Социокультурные предпочтения молодежной аудитории Приднестровья и информационная политика местных СМИ: к вопросу о гармонизации 

С.В. Олейников (Тирасполь, Приднестровье)

	17.10 – 17.30
	Re-examining Public Service Broadcasting: The State and the Public Radio in Sri Lanka 

W.M. Pradeep N Weerasinghe, Wang Handong (China)

	17.30 – 17.50
	СМИ и общество: проблема взаимодействия в контексте социокультурного подхода 

Е.А. Сарасов (Челябинск, Россия)

	17.50 – 18.10
	Вербальные и невербальные стратегии немецкоязычной рекламной коммуникации

М.К. Бондаренко (Киев, Украина)

	S2-15
16.30 – 18.10
	РЕЧЕВАЯ КОММУНИКАЦИЯ И РИТОРИКА
Вед. Т.В.Милевская

	16.30 – 16.50
	Основные подходы к изучению механизмов мены роли в диалоге 

А.А. Тымбай  (Москва, Россия)

	16.50 – 17.10
	Косвенные номинации как маркеры взаимоотношений между коммуникантами 

Ф.И. Карташкова (Иваново, Россия)

	17.10 – 17.30
	Образность как особая коммуникативно отмеченная информационная категория в контексте речевого произведения 

О.Ф Яковлев (Москва, Россия)

	17.30 – 17.50
	Фактор адресата в коммуникативных ситуациях оценки:  гендерный аспект 

Е.А. Кольцова (Иваново, Россия)

	17.50 – 18.10
	Kenneth Burke on rhetoric and criticism:  the development of dramatism 

David Cratis Williams (Florida, USA)


12 ИЮНЯ, ЧЕТВЕРГ

	S4-01
14.30 – 16.10
	МЕЖКУЛЬТУРНАЯ КОММУНИКАЦИЯ

Вед. В.Б. Кашкин, О.А. Леонтович

	14.30 – 14.50
	Enhancing the Development of Communicative Skills within Multicultural Contexts
Victoria I. Tuzlukova (Maskat, Oman)

	14.50 – 15.10
	Переключения кодов в общении русских студентов 

Г.Н. Чиршева (Череповец, Россия)

	15.10 – 15.30
	Becoming interculturally competent — the challenge for Chinese university teachers of English 

Donghui Cheng (China)

	15.30 – 15.50
	Дискурс и   перевод 

Л.М. Урубкова  (Рязань, Россия)

	15.50 – 16.10
	Cultural levels of TEFL 

П.Ю Шопин (Луганск, Украина) 

	S4-02
14.30 – 16.10
	ТЕОРИЯ КОММУНИКАЦИИ
Вед. С.В. Клягин

	14.30 – 14.50
	О социальной инноватике коммуникативных наук и практик в России 

С.В. Клягин (Москва, Россия)

	14.50 – 15.10
	О «смысловом свете» слова 

З.Я. Карманова  (Москва, Россия)

	15.10 – 15.30
	О мифологемном слое сознания как механизме систематизации знаний (или к построению семиотического метода анализа коммуникации)

Е.С. Никитина  (Москва, Россия)

	15.30 – 15.50
	Пропозиция как основа когерентности дискурса (опыт анализа устных дидактических текстов)

М.Ю. Олешков (Нижний Тагил, Россия)

	15.50 – 16.10
	Поле коммуникации: конфессиональный аспект 

С.В. Свистунов (Киев, Украина)

	S4-03
14.30 – 16.10
	ПОЛИТИЧЕСКАЯ КОММУНИКАЦИЯ
Вед. Н.Г. Юзефович

	14.30 – 14.50
	Метафоры в политическом (предвыборном) дискурсе

О.Л. Сытых (Барнаул, Россия)

	14.50 – 15.10
	Выступления президента в системе политической коммуникации: актуальность и перспективы изучения
М.В. Гаврилова (Санкт-Петербург, Россия)

	15.10 – 15.30
	Позиционирование идей и субъектов в предвыборном дискурсе
(гендерные аспекты)

Е.С. Гриценко (Нижний Новгород, Россия)

	15.30 – 15.50
	Дискурс политического бренда

Д.А. Максимов (Екатеринбург, Россия)

	15.50 – 16.10
	Реконструкция дискурс-портрета,  дискурс–картины кортежного взаимодействия и дискурс-картины мира: какое новое знание о политической коммуникации дают нам новые методики?

И.Ф Ухванова  (Минск, Беларусь)

	S4-04
14.30 – 16.10
	КОМПЬЮТЕРНО-ОПОСРЕДОВАННАЯ КОММУНИКАЦИЯ, НОВЫЕ МЕДИА 
Вед. Е.И. Горошко, Е.Н.Ястребцева

	14.30 – 14.50
	Роль интернет-коммуникаций в формировании социально-информационного пространства 

Д.А. Иванченко (Электросталь, Россия)

	14.50 – 15.10
	The Internet-questioning a culture 

Alexandra Bohle (Erlangen, Germany)

	15.10 – 15.30
	Компьютерная метафора как форма познания 

Н.М. Черненко (Ярославль, Россия)

	15.30 – 15.50
	Вербальная коммуникация, опосредованная техническими устройствами: стилевые черты и языковые особенности 

С.В. Андреева (Саратов, Россия)

	15.50 – 16.10
	Гендер живых журналов РуНета 

Е.Н. Горошко (Харьков, Украина)

	S4-05
14.30 – 16.10
	МЕЖЛИЧНОСТНАЯ КОММУНИКАЦИЯ
Вед. А.Е.Войскунский

	14.30 – 14.50
	Ценностно-смысловые основания субъект субъектной  коммуникации  в  педагогическом  взаимодействии 

Е.Ю. Аронова (Краснодар, Россия)

	14.50 – 15.10
	Виды нулевой коммуникации как проблема коммуникативистики 

В.И. Шаховский (Волгоград, Россия)

	15.10 – 15.30
	Роль рефлексивного механизма в межличностной коммуникации.

В.Г. Аникина  (Москва, Россия)

	15.30 – 15.50
	Интенциональное пространство бытового семейного дискурса:  отношения доминирования-подчинения собеседников 

Т.А. Гребенщикова, И.А. Зачесова (Москва, Россия)

	15.50 – 16.10
	Факторы эмоционального интеллекта в подростковом возрасте 

Е.С. Иванова  (Екатеринбург, Россия)


	16.10 – 16.30
	Кофе-брейк


	S4-06
16.30 – 17.50
	МЕЖКУЛЬТУРНАЯ КОММУНИКАЦИЯ
Вед. В.Б. Кашкин, О.А. Леонтович

	16.30 – 16.50
	Праздник в контексте глобализации 

М.А. Тульнова  (Волгоград, Россия)

	16.50 – 17.10
	Межкультурная коммуникация в большом городе 

Д.В. Цымбал (Киев, Украина)

	17.10 – 17.30
	Графический образ текста: предметно-ориентированные репрезентации русского и иностранного  текстов 

С.В. Полякова  (Пермь, Россия)

	17.30 – 17.50
	Cross-cultural Aspects of Public Relations: An Analysis of LG TV and Print Advertisements in the United Kingdom and Russia

Dinara I. Nurgaleeva (Moscow, Russia), 
Alexei V. Matveev (New York, USA)

	S4-07
16.30 – 17.50
	ТЕОРИЯ КОММУНИКАЦИИ
Вед. С.В. Клягин

	16.30 – 16.50
	Зыбкость системы дефиниций в коммуникации 

Г.П. Бакулев   (Москва)

	16.50 – 17.10
	Деятельностный подход к исследованию речевого общения

Е.Ф. Тарасов  (Москва, Россия)

	17.10 – 17.30
	Ресурсные отношения: о силе слабых определений 

Т.В. Тягунова (Минск, Беларусь)

	17.30 – 17.50
	Системный и акционистский подходы в социологических теориях коммуникации

Р.Ф. Шайхисламов (Уфа, Россия)

	S4-08
16.30 – 17.50
	ПОЛИТИЧЕСКАЯ КОММУНИКАЦИЯ
Вед. Н. Г. Юзефович

	16.30 – 16.50
	Little detentes: Nixon’s Eastern European and Asian foreign policy and the 1972 presidential election
Maureen C. Minielli, Michael David Hazen (USA)

	16.50 – 17.10
	Неклассический подход в изучении политической коммуникации

Е.Н. Жукова (Москва)

	17.10 – 17.30
	Политическая коммуникативность и нейроинформационные технологии в эпоху сетецентрических войн XXI века
А.В. Рудинский (Санкт-Петербург, Россия)

	17.30 – 17.50
	Диалогичность современной политической коммуникации

С.А. Чубай (Волгоград, Россия)

	S4-09
16.30 – 17.50
	КОМПЬЮТЕРНО-ОПОСРЕДОВАННАЯ КОММУНИКАЦИЯ, НОВЫЕ МЕДИА
Вед. Е.И. Горошко, Е.Н.Ястребцева

	16.30 – 16.50
	«Большие надежды»:  Интернет как инструмент анти-капиталистической борьбы 

А.Д. Трахтенберг  (Екатеринбург, Россия)

	16.50 – 17.10
	Электронный образовательный ресурс как пространство педагогической коммуникации 

В.В. Гура (Таганрог, Россия)

	17.10 – 17.30
	Контентный и дидактический диапазон медиасреды и компьютерно-опосредованной коммуникации в языковом обучении 

И.Н. Розина (Ростов-на-Дону, Россия),
В.И. Тузлукова (Маскат, Оман)

	17.30 – 17.50
	Griefer U: Educational Experiments in the Global Technoscape 

Edward Clift (Los Angeles, USA) – перенос от Крюковой


СТЕНДОВАЯ (ПОСТЕРНАЯ) СЕССИЯ

Среда, 11 июня, 15.00 – 16.30

Доклады:

1. Профессионально- жаргонные  слова  в устных  коммуникациях работников PR-агентств

М.С. Алексеева (Москва, Россия)

2. Конструирование реальности силами медиа: все больше и больше 

Д.В. Афанасьев (Череповец, Россия) 

3. Дискурсы инвалидности: поле медиа-сообщений и повседневный опыт обывателя 

Е.С. Баева (Самара, Россия)

4. Междисциплинарная координация в аспекте предметно-речевой унификации 

Н.Р. Барабанова (Одесса, Украина)

5. Обучение как сотворчество: коммуникативный аспект 

А.М. Бекарев (Нижний Новгород, Россия)
6. Аргументативные основы английского учебного текста 

О.С. Васина (Тверь, Россия)

7. Суггестивные приемы в Интернет-рекламе 

Ю.С. Воротникова  (Тобольск, Россия)

8. Педагогическая и профессиональная коммуникация субъектов дистанционного обучения в системе повышения квалификации 

И.В. Вылегжанина (Киров, Россия)

9. Реклама как текст массовой культуры (на примере англоязычных женских журналов)

Е.Э. Гампер (Магнитогорск, Россия)

10. Профессионально-научная коммуникация и метафора 

Н.В. Грин (Ангарск, Россия)

11. Коммуникация как способ создания экологического пространства 

В.Ф. Димитрова (Николаев, Украина)

12. Способы управления границами межличностного контакта 

Н.А. Жесткова (Самара, Россия)

13. Казахстан: рыночные отношения – образование - социальные коммуникации 

С.А. Золотухин (Алматы, Казахстан)

14. Коммуникация идентичностей 

Н.К. Иконникова (Москва, Россия)

15. Рефлексия в профессиональной коммуникации учителей 

М.М. Карнелович (Гродно, Беларусь)

16. Коммуникативная политика коммерческой организации и проблема оценки ее эффективности 

Е.И. Князева (Минск, Беларусь)

17. Педагогическая коммуникация на основе взаимодействия языков философии и математики 

С.Р. Когаловский (Шуя, Россия), Т.Б. Кудряшова (Иваново, Россия)

18. Модель дискурсивного действия: discourse studies vs. психология 
(Уэзерел, Эдвардс, Поттер)

Е.А. Кожемякин (Белгород, Россия)

19. Моделирование организационного дискурса в учебной ситуации 

Н.А. Комина (Тверь, Россия)

20. Социальный интеллект как предмет междисциплинарного исследования  

О.В. Лунева (Москва, Россия)

21. Технология социально-контекстного образования в современной школе 

О.Н. Мачехина (Москва, Россия)
22. «Я» и «другой». Психодинамическая коммуникация 

В. В. Рябухина (Санкт-Петербург, Россия)

23. Связи с общественностью в вузе: участие студентов 
А.С. Скобельцына (Санкт-Петербург, Россия)

24. Формирование коллективного субъекта деятельности как способ эффективной компьютерно-опосредованной коммуникации 

М.Г. Соколова (Караганда, Республика Казахстан), 
Н.Г. Тюрина (Астана, Республика Казахстан)
25. Архетипические и актуальные мифологемы в СМК 

А.Ю. Сурина (Николаев, Украина)

26. Соотнесение сообщения и действительности в жанрах массовой коммуникации         

В.А. Тырыгина (Тольятти, Россия)

27. Конструирование эффектов реальности в документальном кино 

Е.А. Филиппова (Самара, Россия)

28. Особенности педагогического общения, направленного на развитие автономности обучающихся 

К.Г. Чикнаверова (Москва, Россия) 

29. Лингвистические аспекты рекламы технического изделия в прессе 

Н.С. Шарафутдинова (Ульяновск, Россия)

30. Противоречия в процессе создания рекламных образов 

Е.А. Шинкаренко (Нижний Новгород, Россия)

КРУГЛЫЕ СТОЛЫ
ТЕОРИЯ МЕЖКУЛЬТУРНОЙ КОММУНИКАЦИИ: СИНЕРГЕТИЧЕСКИЙ ЭФФЕКТ МЕЖДИСЦИПЛИНАРНОСТИ В ОБУЧЕНИИ

11 июня, среда
16.30 – 18.10

Зал №2
Ведущая: Л.В. Куликова, д.ф.н проф., директор Института филологии и языковой коммуникации (Сибирский федеральный университет, Красноярск) 
Межкультурная коммуникация – сегодня это актуальный модный бренд для многих дисциплин теоретического и прикладного характера, это своеобразная «общая территория», на которой по-разному сосуществуют представители разных сфер научного знания, и, либо «перетягивают одеяло» каждый на себя, ревниво охраняя свои границы и претендуя на исключительность своей исследовательской  перспективы, либо, что реже, мирно сосуществуют, пытаясь найти точки пересечения (научный консенсус). Можно говорить также о некоторой девальвации (обесценивании) данного гипернаправления, поскольку часто оно не сопровождается адекватным содержанием, ясными целями и задачами, соответствующей методологией.

Не вызывающий сегодня (почти ни у кого) сомнений междисциплинарный статус научно-прикладной  дисциплины  «межкультурная коммуникация»,  сам по себе выдвигает на «повестку дня»  вопросы по поводу того, что изучать (объект и предмет), какими методами исследовать и к какой диссертационной специальности отнести полученные результаты. 

Культурная антропология, лингвокультурология, кросскультурная психология, психолингвистика, коммуникативистика (масс-медиальная коммуникация), лингвистическая прагматика, теория перевода, лингводидактика, межкультурный менеджмент, межкультурная педагогика etc. – вот далеко не полный спектр направлений, в рамках которых реализуются изыскания в области межкультурного взаимодействия. Не удивительно поэтому, что в данном случае можно говорить о размытой институциональной идентичности дисциплины. Безусловно, это отражается и на процессе преподавания теории и практики межкультурной коммуникации.

Возможные вопросы, предлагаемые к обсуждению:

· Основная «платформа» преподавания МКК

· Профильная «идентичность» лектора 

· «Прописка» курса

· Спектр учебных материалов

· Связь теории с практикой, роль тренингов

· Взаимодействие дисциплин: баланс versus приоритеты

· Методико-дидактические основы обучения 

· Двухуровневый подход: бакалавриат, магистратура и тд.

УЧЕБНИК ПО КОММУНИКАТИВНЫМ ДИСЦИПЛИНАМ: МЕТОДОЛОГИЧЕСКИЕ ПРОБЛЕМЫ И ДИДАКТИЧЕСКИЕ ПОДХОДЫ

11 июня, среда
16.30 – 18.10

Зал №1
Ведущая: И.Н. Розина, д.пед.н., доцент Института управления, бизнеса и права, зав. лабораторией прикладной коммуникации (Ростов-на-Дону)
Конкурс литературы по коммуникативной тематике, проводимый Российской коммуникативной ассоциацией второй раз, выявил широкий круг проблем, которые требуют всестороннего изучения и обсуждения. На наш взгляд, современная система отечественного образования испытывает недостаток качественных учебников по коммуникативным дисциплинам. Программы обучения в системе высшего профессионального образования по различным специальностям включают коммуникативные курсы, которые не могут быть обеспечены соответствующими учебными пособиями, в том числе из представленных сегодня на книжном учебном рынке. Преподаватели используют различные подходы для решения этой проблемы – от написания авторского учебника, что под силу не каждому, до использования различных материалов, не приспособленных для студентов, которые адаптируются преподавателем в процессе обучения. К таковым можно отнести монографии, сборники научных статей, популярные книги и журналы, ресурсы Интернета. 

Судя со стороны, в зарубежной практике тех стран, где уже сложились традиции в преподавании коммуникативных дисциплин, в методологическом плане имеется достаточно разнообразное их сопровождение. Тем не менее, преподаватели не в меньшей степени обеспокоены поиском решения дидактических проблем обучения, повышения его эффективности. Попытки использовать в отечественном образовании признанные зарубежные учебники в оригинале привносит новые педагогические проблемы, среди которых языковые – не единственные. Перевод и адаптация таких популярных учебников, содержание и методы изложения которых существенно отличаются от отечественных педагогических традиций, требуют серьезной методологической работы высокопрофессиональных специалистов и педагогов, поэтому удачных тому примеров можно привести немного. 

Мы приглашаем к обсуждению этих вопросов авторов учебников, в том числе участвовавших в наших книжных конкурсах, а также всех преподавателей, заинтересованных в совместном поиске приемлемых решений и рекомендаций. 

Вопросы, предлагаемые к обсуждению:

1. Традиции изучения коммуникации в российской науке.

2. О диалогическом подходе в коммуникативных науках. К началам диалогики в коммуникативистике.
3. Коммуникативная научная и учебная литература – точки соприкосновения.

4. Коммуникативные источники в неспециализированной научной и учебной литературе, в том числе из смежных областей.

5. Сравнение отечественных и зарубежных традиций разработки учебной литературы – достоинства и недостатки.

6. Методологические подходы к разработке учебной литературы и их особенности в приложении к коммуникативным дисциплинам.

СОВРЕМЕННЫЕ ПОДХОДЫ К ИЗУЧЕНИЮ СМИ И ЖУРНАЛИСТИКИ
12 июня, четверг

11.50 – 13.30

Зал №1
Ведущая: д. филол.н. Е. Л. Вартанова профессор, заведующая кафедрой теории и экономики СМИ, и.о. декана факультета журналистики МГУ (Москва).

Средства массовой информации играют все роль в жизни современного общества.  Именно это обстоятельство делает их объектом пристального внимания не только общественности, но и исследователей.

В рамках выступлений на  заседании Круглого стола, предлагается рассмотреть современные аспекты изучения СМИ и журналистики. Для систематизации обсуждения  представляется логичным  опереться на  классификацию теоретических подходов к СМИ,  предложенную  британским исследователем Д.МакКуэйлом (McQuail D. McQuial’s Mass Communication Theory. London: Sage, 2000). Он выделил четыре основных подхода, которые охватывают весь спектр современных исследований СМИ и массовых коммуникаций: культурологический, материалистический, медиаориентированный и социально-ориентированный.

Темы для выступлений и обсуждения:

· Массовые коммуникации в современном обществе 
(д. фил. н., проф. Я. Н. Засурский).

· СМИ в пространстве социально-теоретического осмысления 
(д. фил. н., проф. Е.П. Прохоров).

· Системный подход к изучению аудитории СМИ (д. фил. н., проф. И.Д. Фомичева).

· Политический дискурс в системе массовых коммуникаций 
(к. фил. н., доц. Л.Л. Реснянская).

· СМИ и общественные институты: проблема взаимодействия 
(к. фил. н. И.М. Дзялошинский).

· СМИ как индустрия свободного времени (д. фил. н., проф. Е.Л. Вартанова).

· СМИ  в контексте потребительской экономики: тенденции и перспективы 
(к. фил. н., доц. Г.Г. Щепилова)

· Новые СМИ как самоорганизующаяся система (к. фил. н., доц. И.И.Засурский).

· Атропологические аспекты изучения СМИ на современном этапе 
(Д.В. Дунас, аспирант факультета журналистики).

ACADEMIC CULTURES IN RUSSIA & THE UNITED STATES:

Implications for Intercultural Communication between Russian and American Scholars

12 июня, четверг

11.50 – 13.30

Зал №2
Chair: Maureen C. Minielli (CUNY-Kingsborough, USA)

Panelist: Steven Beebe (Texas State University-San Marcos, USA)

Panelist: Olga Leontovich (Volgograd State Pedagogical University, RUS)
Panelist: John Parrish-Sprowl (IUPUI, USA)
Panelist: Sergey Klyagin (The Russian State University for the Humanities. RUS)

Commentator: Michael David Hazen (Wake Forest University, USA) 
Commentator: Mira Bergelson (Moscow State University, RUS)

This panel focuses on Russian and American academic cultures and practitioner  implications. Senior scholars from both countries will discuss cultural similarities and differences (e.g. research, writing, collaboration etc) between educational cultures.  Opening the door to intercultural communication, this panel encourages problem identification and solution development for future contact improvement.  

Since the inception of the Russian Communication Association and its biennial conferences, the favorable opportunity for interaction between Russian and American scholars has increased exponentially. A positive outcome of such rapid development now presents itself: the ability to identify, address, and discuss each country’s academic cultures with respect to their long traditions, diverse histories, eclectic theoretical foundations, and in some instances, differing assumptions about scholarship.  The resulting dialogue is that such interactions between Russian and American scholars can be thought of as constituting intercultural communicative events. 

Like all intercultural events, similarities and differences exist.  The similarities often are assumed and the differences typically going un-noticed and consequently, operate at an unconscious level. Thus, it is clear that there are elements of both apparent similarity and unconscious difference within the respective, scholarly cultures that could lead to potential misunderstandings and conflict.  The problems operate on multiple levels, including the aesthetic, theoretical, and practical.  The unique situation of unprecedented association growth affords the representative scholars the advantageous position of fruitfully engaging in conversations with the intention of bringing the problems into the open and with the desire of overcoming differences or at least making them explicit dialogic subjects. 

This panel is composed of two senior scholars from Russia and two senior scholars from the United States.  All are well-versed in their academic cultures and have some familiarity with the other scholarly culture.  Each enters the exchange from different academic backgrounds and with diverse research agendas and scholarship goals.  All will explain at length their respective academic culture and traditions, noting that within each there may be internal disagreement or incompatibility. The goals of this panel are four fold: 1) the identification of commonalities and distinctions within and between academic cultures; 2) the examination of nuances of intercultural communication that colors, shapes, and in some respects, divides the two; 3) the discussion of complications that arise due to historical and contemporary exigencies; and 4) the suggestion of implications for all scholars working with academics from separate, divergent societies.

Panelists will identify a common list of topics that each will individually explore to produce a set of initial questions to provide a common starting point for explanation, discussion and analysis.  Audience interaction post-discussion is welcome.  

ПРЕЗЕНТАЦИЯ

программ дистанционного образования: информационно-коммуникационные технологии в обучении иностранным языкам и межкультурной коммуникации на ФИЯР МГУ
11 июня, среда
16.30 – 18.10

Зал №3
Ведущая: А.Л. Назаренко, д. филол.н., проф. зав.каф. лингвистики и информационных технологий факультета иностранных языков и регионоведения МГУ им. М.В. Ломоносова

Презентация отражает восьмилетний опыт дистанционного обучения английскому языку на  ФИЯР МГУ. Специально созданный авторский курс для развития всех основных речевых навыков (слушания, говорения, чтения и письма) представляет собой непрерывный процесс интерактивного взаимодействия с тьютором и другими учащимися виртуального класса с помощью различных Интернет-программ синхоронной и асинхронной связи (чат, форум, Skype) 

ПРЕЗЕНТАЦИЯ

литературы по лингвистике и коммуникации издательства Кембриджского университета

12 июня, четверг

11.50 – 13.30

Зал №3
Ведущая: Л.А. Городецкая, д. культурологии, доц. каф. теории преподавания иностранных языков факультета иностранных языков и регионоведения МГУ им. М.В. Ломоносова

Презентация, сопровождаемая выставкой новейшей научной литературы, познакомит участников конференции с такими направлениями исследований, как корпусная лингвистика, дискурсивный анализ, сопоставительная риторика, социальные аспекты билингвизма, межкультурная коммуникация, профессиональная и деловая коммуникация, политическая и массовая коммуникация и др. 
2
«Коммуникация-2008», 9-13 июня 2008 г.

«Коммуникация-2008», 9-13 июня 2008 г.

17

